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ของพระเจ้าและพริกไทย” เป็นงาน

เขียนแนวสารคดีท่องเท่ียว โดยคุณ

สมพงษ์ งามแสงรัตน์ มีอาชีพเป็นนัก

ออกแบบและนักเขียน มีผลงานมา

แล้วหลายชิน้ด้วยกัน ชิน้ก่อนหน้าเป็น

เรื่องการเดินทางท่องเท่ียวในแถบ

ประเทศจนีและเวยีดนาม ชิน้นีเ้ป็นชิน้

แรกท่ีเล่าเรื่องการเดินทางในแถบ

คาบสมุทรมลายู สุมาตรา เกาะชวา 
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และบาหล ีมุง่เน้น 4 เมอืงส�ำคญัของ 2 ประเทศ คือ มะละกา จาร์กาต้า บนัดุง 

และบาหลี 

สมพงษ์กล่าวถงึจดุมุง่หมายในการเดินทางทีน่�ำมาสูบ่นัทึกสารคดีชิน้นี้

ว่า เป็นการถาม-ตอบ เก่ียวกบัเรือ่งราวระหว่างการเดินทาง คอืเป็นบทสนทนา

ระหว่างผู้เขียนกับสถานท่ีท่ีพานพบ บนเส้นทางท่ีครั้งหนึ่งชาวตะวันตก

สามารถเดินเรืออ้อมปลายทวีปแอฟริกาจนมาออกอินเดียได้ในปลายคริสต์

ศตวรรษที่ 15 ก็มาพบกับอาณาจักรแห่งเครื่องเทศ ตามติดมาด้วยกองทัพ

พระเจ้าทีน่�ำเมลด็พนัธุแ์ห่งศรทัธา จากดินแดนไกลโพ้นมาโปรยหว่าน ขณะ

เดียวกับกองทัพซาตานก�ำลังคืบคลานขึ้นชายฝั่ง ไล่ล่าคร่ามนุษย์ เพื่อ

เปลี่ยนเป็นผลประโยชน์กลับขึ้นเรือไป 

หัวข้อการถาม-ตอบระหว่างทางนั้น ก็ได้แก่ ท�ำไมกระจงที่มะละกาจึง

ได้หาญกล้าเตะหมาป่าสองตวัตกลงไปในในน�ำ้ ท�ำไมผูห้ญงิมนิงักะเบาท่ีรมิ

ทะเลสาบมานนิเจาบนเกาะสมุาตรา จงึแกร่งกล้าเกินชาย ท�ำไมครัง้หนึง่ชาว

ตะวนัตกถงึขนาดยอมเอาชวีติเข้าแลกกบัพรกิไทยและเครือ่งเทศ ท�ำไมเทวี

แห่งทะเลใต้จงึให้สญัญาจะอภเิษกสมรสกับสุลต่านแห่งมะทะรมับนเกาะชวา

ทุกพระองค์ และท�ำไมบาหลีจึงแปลกแปร่ง ไม่คล้ายอินโดนีเซีย เป็นต้น 

เนื่องจากไม่ใช่งานค้นคว้าทางวิชาการ เน้นการเล่าเรื่อง บรรยายด้วย

ภาษาเรียบง่าย มีภาพประกอบ ทั้งภาพถ่ายและภาพสเก็ตช์โดยผู้เขียนเอง 

จึงท�ำให้ชิ้นนี้เป็นงานท่ีอ่านง่าย แต่ขณะเดียวกันก็มีเนื้อเรื่องท่ีชวนอ่าน 

เพราะเป็นเรือ่งราวเก่ียวกับบ้านเมอืงในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ภาคพืน้สมทุร 

ท่ีไม่ค่อยปรากฏเรื่องราวรับรู้ในภาษาไทยเท่าไรนัก งานท่ีมีซึ่งเป็นงาน

วิชาการทางประวัติศาสตร์เล่มโตๆ ก็เป็นงานท่ีเค้ียวยากส�ำหรับหลายคน 

เพราะมักจะมีศัพท์แสงท่ีคนทั่วไปไม่ทราบและเข้าไม่ถึงข้อถกเถียงทาง

วชิาการ อปุสรรคทางด้านภาษาเป็นเรือ่งใหญ่ แม้ในหมูน่กัวชิาการ ก็หาคน

ที่รู้ภาษามาเลเซียและอินโดนีเซียได้ยาก 

ส�ำหรับภายในเล่มนี้ สมพงษ์เริ่มต้นด้วยการเล่าเรื่องมะละกา เมืองท่ี

โปรตเุกสพชิติได้ในต้นครสิต์ศตวรรษท่ี 16 แต่ก่อนหน้านัน้ขึน้ไปราว 200 ปี 
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มะละกาเป็นเมืองท่ีถูกค้นพบและก่อตั้งโดยพระปรเมศวร ถือเป็นกษัตริย์

พระองค์แรกของรัฐจักรวรรดิมะละกา เช่นเดียวกับเรื่องราวของกษัตริย์

พระองค์อืน่ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้สมยัเดียวกนั หลกัฐานทีห่ลงเหลอืมกั

อยู่ในรูปของต�ำนานเรื่องเล่า กล่าวกันว่าพระประเมศวรเดิมอยู่ท่ีปาเล็มบัง 

แต่ถูกมัชปาหิตรุกราน จึงหลบหนีมาอยู่ท่ีตูมาสิก (หรือเทมาเส็ก คือเกาะ

สงิหปรุะหรอืสงิคโปร์ในปัจจบุนันัน่เอง) แต่ตมูาสกินัน้มผีูอ้้างเป็นเจ้าของคอื

สยามอโยธยา พระปรเมศวรจึงต้องหนีต่อไปยังมะละกา 

ค�ำว่า “มะละกา” ในภาษามาเลย์ ที่จริงแปลตรงกับภาษาไทยว่า 

“มะขามป้อม” ต้นมะละกาท่ีเป็นทีม่าของชือ่เมอืง กคื็อต้นมะขามป้อมนัน่เอง 

กล่าวกันว่าพระปรเมศวรค้นพบมะละกา ในขณะท่ีทรงเสด็จประพาสล่าสัตว์ 

พร้อมหมาล่าเนื้อ 2 ตัว มาถึงสถานท่ีพบต้นมะละกาสูงใหญ่ จึงหลบพัก

ประทับอยู่ที่ใต้ต้นมะละกานั้น ไม่นานก็มีกระจงตัวหนึ่งปรากฏตัวขึ้น หมา

ล่าเนื้อ 2 ตัวก็เข้าจู่โจม แต่กระจงตัวนั้นไม่เพียงไม่วิ่งหนีไป หากแต่กลับมี

ความกล้าหาญ เตะหมา 2 ตวั ตกลงไปในน�ำ้ พระปรเมศวรถอืเป็นนมิติรอนัดี 

จึงให้สร้างเมืองในบริเวณต้นมะละกานั้นและให้ชื่อเมืองว่า “เมืองมะละกา” 

ต�ำนานมคีวามนยัทีส่อดรบักับเหตกุารณ์เรือ่งราวในประวตัศิาสตร์อย่าง

พอเหมาะพอดี ก็คือว่าพระปรเมศวรและชาวเมอืงหลงัหลบหนจีากมชัปาหติ

และสยาม ก็ยงัคงถกู 2 อาณาจกัรใหญ่อ้างสทิธมิอี�ำนาจเหนอือยู ่พระปรเมศวร

และชาวมะละกาจงึพยายามปลดแอกเพือ่เป็นไท โดยการขอความสนบัสนนุ

จากจีน ผ่านการถวายเครื่องราชบรรณาการแก่จีน และเมื่อแม่ทัพเจิ้งเหอ

เดินทางมาเยอืน นอกจากมะละกาเป็นท่ีต้อนรบัแล้ว พระปรเมศวรยังได้ร่วม

เดินทางไปกับเจิง้เหอ เพือ่เข้าเฝ้าฮ่องเต้ต้าหมงิ เรยีกได้ว่าถวายความจงรกั

ภักดีต่อจีนถึงเบื้องพระพักตร์ทีเดียว ในท่ีสุดจีนก็รับรองความเป็นอิสระให้

แก่มะละกา หมาล่าเนื้อ 2 ตัวในต�ำนานก�ำเนิดมะละกา ก็คือมัชปาหิตกับ

สยาม กระจงตัวนั้นที่เตะหมาล่าเนื้อตกน�้ำไปคือมะละกา และต้นมะละกาที่

ให้ร่มเงาแก่พระปรเมศวรก็คือจีนนั่นเอง 

เมื่อถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 16 โปรตุเกสขยายอ�ำนาจมาคุกคามและ 
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ยึดครอง โปรตุเกสมิใช่ชาวต่างชาติจากดินแดนโพ้นทะเลกลุ ่มแรกที ่

ชาวมะละการูจ้กั เพราะมะละกาเป็นเมอืงท่าทีม่คีวามมัง่คัง่รุง่เรอืง จงึมพ่ีอค้า

ต่างชาตเิข้ามาตดิต่อค้าขายและตัง้ชมุชนอยูอ่าศยัเป็นอนัมาก จดัเป็นเมอืง

ท่าขนาดใหญ่แห่งหนึ่งในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้สมัยนั้น แต่ ณ ขณะนั้น

มะละกาได้เริม่เสือ่มถอยอ�ำนาจทางการเมอืงการปกครองและมคีวามขดัแย้ง

กับโลกมลายูด้วยกันเองอยู่สูง จึงเป็นเหตุให้โปรตุเกสเข้ามายึดครองได้ 

ตรงนีจ้ะพบค�ำตอบได้ดีขึน้ หากอ่านเทียบเคียงกับข้อมลูในงานวชิาการ

ทางประวัติศาสตร์ เช่น งานของซี แมรี เทิร์นบุลล์ (C. Mary Turnbull)  

(เทิร์นบุลล์, 2540), งานของเอ็น เจ. ไรอัน (N. J. Ryan) (ไรอัน, 2526) และ

งานของบาร์บารา วัตสัน อันดายา และลีโอนาร์ด วาย อันดายา (Barbara 

Watson Andaya and Leonard Y. Andaya) (อันดายา, 2551) เป็นต้น  

มะละกาในต้นคริสต์ศตวรรษที่ 16 เกิดภาวการณ์แตกสลายของความ

เป็นราชอาณาจกัร โปรตเุกสยดึครองได้แต่ตวัเมอืง แต่ไม่สามารถอ้างอ�ำนาจ

เดิมของจกัรวรรดิมะละกาทีม่เีหนอืคาบสมทุรมลายไูด้ ทางทศิเหนอืได้เกิดรฐั

ใหม่ท่ีเข้มแข็งขึ้นแทนท่ีคือยะโฮร์ ทางใต้ก็มีอาเจะห์ที่มีความเข้มแข็งขึน้ 

ภายหลงัจากได้รบัความสนบัสนนุจากโลกมสุลมิตะวนัออกกลาง อกีทัง้ยังมีรัฐ

สลังงอของชาวบูกิสที่ย้ายมาจากมากัสซาร์ ทั้งสามต่างท�ำศึกกับโปรตุเกส

เพื่อแย่งชิงเมืองมะละกา แต่ทั้งสามก็มิได้มีเอกภาพ โดยเฉพาะอาเจะห์กับ

ยะโฮร์ท�ำสงครามรบพุ่งกันด้วย ส่วนชาวบูกิสนั้นเป็นนักรบรับจ้างให้กับ 

บางฝ่ายในแต่ละศึก 

ท่ามกลางความขดัแย้งและการแตกสลายของคาบสมทุรมลายโูปรตเุกส

ที่มะละกาสร้างสัมพันธไมตรีกับกรุงศรีอยุธยา โดยส่งเครื่องราชบรรณการ

มาถวายสมเด็จพระรามาธบิดีที ่2 ซึง่ทรงตอบรบัไมตรเีป็นอย่างดี แต่มลายู

ทางตอนใต้ก็เป็นดินแดนที่ห่างไกลเกินพระราชอ�ำนาจของกษัตริย์อยุธยา 

จะเข้าไปแทรกแซงได้ตลอด โปรตเุกสจงึอาศยัการสร้างมะละกาให้เป็นเมอืง

ป้อมทีแ่ขง็แกร่ง เตรยีมพร้อมรบัศึกสงครามอยูต่ลอดเวลา การขดัแย้งกันเอง

ระหว่างผูน้�ำรฐัมสุลมิในย่าน ก็มส่ีวนส�ำคัญท�ำให้โปรตเุกสตัง้มัน่อยูไ่ด้ตลอด
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ช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 16 

แต่เหตกุารณ์จะเปลีย่นโฉมไปในช่วงครสิต์ศตวรรษท่ี 17 เมือ่ดัตช์ขยาย

อ�ำนาจจากปัตตาเวียมาครอบง�ำยะโฮร์ และอาเจะห์ก็สนับสนุนดัตช์ขับไล่

โปรตเุกส จนผลกัดันโปรตเุกสออกจากมะละกาได้ส�ำเรจ็ ทัง้โปรตเุกสและดัตช์

ต่างก็ท้ิงร่องรอยอารยธรรมทางสถาปัตย์เอาไว้ให้แก่มะละกา ปัจจุบนัมะละกา

จดัการบรหิารในรปูสถานทีท่่องเท่ียว ไม่ว่าจะเป็นป้อมโปรตเุกส โบสถ์ท่ีดัตช์

สร้างท�ำเอาไว้ นอกจากนีย้งัมโีบราณวตัถ ุเช่น เครือ่งถ้วยชาม, อาวธุยทุโปกรณ์, 

เครือ่งใช้ไม้สอย ฯลฯ ท่ีจดัเกบ็ไว้แสดงในพพิธิภณัฑ์ของเมอืงมะละกา มะละกา

เป็นอีกเมืองในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่ได้รับยกย่องเป็น “มรดกโลกทาง

วฒันธรรม” เช่นเดียวกับอยธุยา สโุขทยั ศรสีชันาลยั ของไทย, หลวงพระบางของ

สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว, เสยีมเรยีบของกัมพชูา, โบโรบดููร์ของ

อินโดนีเซีย เป็นต้น  

ความส�ำคัญของแหล่งโบราณสถาน นอกจากคณุค่าในแง่การท่องเท่ียว ใน

มติทิางประวตัศิาสตร์ โบราณสถานยงัเป็นหลกัฐานส�ำคัญท่ีบอกเล่าเรือ่งราว

ต่างๆ ท้ังในรปูลายลกัษณ์อกัษรและรปูแบบทางศลิปะทีต้่องอาศยัการตคีวาม 

(อย่างมหีลกัเกณฑ์) ใครจะรูว่้า โบโรบดููร์หรอืทีไ่ทยนยิมเรยีกว่า “บโุรพทุโธ” นัน้ 

นอกจากจะสร้างโดยราชวงศ์ไศเลนทร์ของชวาโบราณแล้ว ยงัเคยเป็นสถานที่

ซ่องสุมก�ำลงัเพือ่ก่อการกบฏ คล้ายคลงึกับทีป่ราสาทนครหลวงก็เคยมบีทบาท

เช่นนัน้ในสมยัอยธุยา เมือ่มกีารก่อกบฏภายใต้การน�ำของธรรมเถยีร ก่อนท่ีเรือ่ง

ราวของภเูขาหนิศกัด์ิสทิธิก์ลางป่า จะเป็นท่ีสนใจแก่ข้าหลวงใหญ่ชาวองักฤษ

ทีม่าดูแลอนิโดนเีซยี ผูม้นีามว่า “เซอร์แสตมฟอร์ด แรฟเฟิลส์ (Sir Stamford 

Raffles)” เขาสั่งให้คน 200 คนเที่ยวถางป่าเพื่อค้นหาภูเขาดังกล่าว จนมา

พบโบโรบูดูร์และด�ำเนินการบูรณะเป็นครั้งแรก หรืออย่างกรณีของอุโมงค์

ลึกลับใต้มัสยิดซูมูร์กูมูลิง ที่มีความยาวถึง 30 กิโลเมตร เพื่อสุลต่านได้ใช้

หลบหนศัีตรเูมือ่ถงึคราวคับขนั แต่เนือ่งจากปลายอโุมงค์นัน้ไปถงึชายทะเลท่ี

อยูท่างตอนใต้ของเมอืง จงึเป็นเหตใุห้เกิดต�ำนานเรือ่งเทวแีห่งท้องทะเลใต้  

ผูซ้ึง่จะเป็นชายาของกษตัรย์ิมะทะรมัทกุพระองค์และพระองค์จะสามารถพบ



จากมะละกาถึงบาหลี ในนามของพระเจ้าและพริกไทย | ก�ำพล จ�ำปาพนัธ์ 

328

Vol. 22 

No. 2 

May      

-  

 Aug.

2016

กับนางได้ท่ีปลายอโุมงค์ดังกล่าวนัน้ คล้ายคลงึกับเรือ่งของนางพญาผูส้ถติย์

อยูใ่นปราสาทแห่งหนึง่ของกัมพชูา กษตัรย์ิกัมพชูาก่อนบรรทมจะต้องเสด็จ

มาหลับนอนกับนางก่อนทุกคืน 

สังคมด้ังเดิมของแถบเกาะสุมาตราและชวา เป็นท่ีล�่ำลือเก่ียวกับ

ลักษณะสังคมแบบผู้หญิงเป็นใหญ่ ต�ำนานเรื่องเทวีแห่งทะเลใต้ท่ีมีอ�ำนาจ

เหนือกษัตริย์มะทะรัมแห่งเกาะชวาทุกพระองค์ จึงเป็นเรื่องของอ�ำนาจ 

ผูห้ญงิทีม่ต่ีอผูม้อี�ำนาจฝ่ายชายคือกษตัรย์ิ และในระดับพืน้บ้านเอง ลกัษณะ

ผูห้ญงิเป็นใหญ่ก็ปรากฏเด่นชดัในสงัคมของชาวมนิงักะเบาบนเกาะสุมาตรา 

สมพงษ์ให้รายละเอียดว่าผู้หญิงมินังกะเบาทั้งสาวเล็กสาวใหญ่สาวแก่

แม่หม้ายที่เขาพบเจอ ล้วนแต่มีท่าทีไม่เอียงอายเวลาเจอผู้ชายทั้งในชุมชน

ของตนและคนภายนอก ในสังคมชาวมินังกะเบาผู้หญิงเป็นเจ้าของท่ีดิน  

บ้านเรอืน และทรพัย์สนิ ส่วนผูช้ายเป็นแรงงาน การแต่งงานจงึเป็นการแต่ง

แบบแต่งผู้ชายเข้าบ้าน หน�ำซ�้ำยังมีประเพณีท่ีท�ำให้ผู้ชายต้องอยู่อย่าง

เจี๋ยมเจี้ยมมากขึ้นไปอีก เพราะผู้ให้สินสอดในการซื้อตัวมาเข้าพิธีแต่งงาน

คือผู้หญิง ผู้ชายแค่ต้องมานอนค้างที่บ้านภรรยาหนึ่งคืน พอตื่นเช้าต้องไป

ท�ำไร่ไถนาให้กับบ้านของตน หรือไม่ก็เลี้ยงหลานซึ่งเป็นลูกของพี่สาวหรือ

หลานสาวของตน แล้วแต่กรณ ีลกูท่ีเกิดมาจะต้องได้รบัการอบรมเลีย้งดูจาก

ฝ่ายหญิงเป็นหลัก เพราะถือว่าหัวหน้าครอบครัวคือผู้หญิง ส่วนผู้ชายเป็น

แรงงาน ท�ำไร่ไถนาไป แต่ไม่มีสิทธิเป็นเจ้าของที่ดิน สภาพดังกล่าวก็เคย

เป็นประเพณีดั้งเดิมของชาวอีสานในประเทศไทย   

เมือ่อ่านเรือ่งของเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ภาคพืน้สมทุร แล้วพบความ

เหมือนในท่ามกลางความต่างทางวัฒนธรรม การเปรียบเทียบระหว่างไทย

กับเพื่อนบ้าน จะพบว่ามีลักษณะร่วมกันอย่างมาก แต่ในขณะเดียวกันก็ไม่

ได้หมายความว่าจะต้องละเลยการคดิในมติเิรือ่งความแตกต่างทางวฒันธรรม 

เพราะการเล็งเห็นและยอมรับความแตกต่างเป็นเงื่อนไขข้อแรกๆ ของการ

อยู่ร่วมกันอย่างสันติ 

อนิโดนเีซยีนบัเป็นประเทศทีม่คีวามแตกต่างทางวฒันธรรมอยูใ่นสงัคม
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มาก แต่ละวฒันธรรมด�ำรงอยูร่่วมกนัอย่างสลบัซบัซ้อนอกีแห่งหนึง่ของโลก 

ชาวบาหลมีวีฒันธรรมทีเ่นือ่งมาจากศาสนาพทุธ ฮนิด ูและความเชือ่ด้ังเดิม 

(ผีบรรพบุรุษ) เป็นท่ีมาของแหล่งวัฒนธรรมท่ีดูแปลกไปจากอนิโดนเีซยีท่ี

เกาะชวา ค�ำถามเก่ียวกับทีม่าของความแตกต่างดังกล่าว มนียัยะถึงเรื่องราว

เหตกุารณ์ในประวตัศิาสตร์ ยคุการเข้ามาของอทิธพิลวฒันธรรมมสุลมิ ชาว

หมูเ่กาะส่วนใหญ่ทีม่วีถิชีวีติอยูต่ามแนวชายฝ่ัง ไม่ว่าจะเป็นทีเ่กาะสมุาตรา 

บอร์เนียว หรือชวา ต่างยอมรับนับถือศาสนาอิสลาม บาหลีท่ีเป็นดินแดน

ตอนในปลอดภัยจากการรบกวนและรุกรานจากส่วนกลาง เป็นสถานที่สงบ

เหมาะแก่ผู้ที่เคร่งครัดในวัฒนธรรมเดิมแบบพุทธผสมพราหมณ์ จึงกลาย

เป็นสถานท่ีลี้ภัยและถิ่นฐานของกลุ่มคนท่ีนับถือศาสนาเก่า อยู่จนถึงช่วง

คริสต์ศตวรรษที่ 19-20 

เมือ่คลฟิฟอร์ด เกียร์ซ (Clifford Geerzt) นกัมานษุยวทิยาชาวอเมรกัิน 

ที่เข้ามาศึกษาสังคมบาหลีได้สรุปความเห็นว่าความพยายามแสดงออกใน

ขนบประเพณีและเป็นตัวแทนทางวัฒนธรรมแบบเก่า ก่อนการเข้ามาของ

อิสลามในอินโดนีเซีย ท�ำให้บาหลีมีลักษณะเป็น “รัฐนาฏกรรม” (Theatre 

State) ทีต้่องมกิีจกรรมการแสดงออกเกีย่วกับประเพณคีวามเชือ่ต่างๆ เหล่านัน้

อยู่เสมอ (ดูรายละเอียดใน อคิน ระพีพัฒน์, 2551) บาหลีจึงกลายเป็นแหล่ง

รวมประวัติศาสตร์ของอินโดนีเซียไปในขณะเดียวกัน และการแบ่งพื้นท่ี

ระหว่างชายฝ่ังทะเลศนูย์กลางทีเ่ป็นดินแดนของอสิลาม กับดินแดนตอนใน

ที่เป็นเขตพื้นที่ของกลุ่มผู้เคร่งครัดและนับถือพุทธ-พราหมณ์ ท�ำให้สังคม

อนิโดนเีซยีลดการเผชญิหน้าระหว่างความเชือ่ท่ีแตกต่างกนัท้ังสองขนบดังกล่าว     

กล่าวโดยสรุป ความน่าสนใจของเล่มนี้อยู่ท่ีการน�ำเสนอเรื่องราวของ

สถานท่ีและผูค้น ในมติเิชงิประวตัศิาสตร์และสงัคมวฒันธรรม การมองเชือ่ม

โยงและน�ำเอาเรื่องเล่าของผู้คนมาน�ำเสนอ ท�ำให้เกิดงานที่มีเสียงเล่าและ

มมุมองของคนท่ีเล่าถงึอย่างลงตวั ตามมาด้วยภาพถ่ายโบราณสถาน สภาพ

บ้านเรอืน ววิทวิทศัน์ พพิธิภณัฑ์ วถิชีวีติ ร้านประจ�ำทาง ร้านก๊วยเตีย๋วข้างถนน 

ทีพ่กัตามเมอืงและสถานท่ีส�ำคัญ เกรด็เลก็เกรด็น้อยเตม็ไปหมด ท่ีกล่าวมา
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เป็นเพยีงส่วนหนึง่เท่านัน้ แม้ว่าหลายช่วงตอนจะขาดการอ้างองิถงึทีม่าของ

แหล่งข้อมูลที่น่าเชื่อถือ แต่ก็เข้าใจได้ในแง่ที่เป็นงานสารคดีท่องเที่ยว มิใช่

งานเขยีนทางวชิาการ แต่จากประเด็นการอภปิรายหลายช่วงก็แสดงให้เหน็

ว่า ผู้เขียนได้อ่านค้นคว้าข้อมูลมาอย่างหลากหลาย จนน�ำไปสู่ความเข้าใจ

ทีม่ต่ีอสถานท่ีและเรือ่งราวของผูค้นท่ีประสบพบพานในระหว่างการเดินทาง 
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